
AGRICOLTURA - AGRICULTURE

ZOOTECNIA - LIVESTOCK
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Leggerezza
Lightness

Ottima scorrevolezza del prodotto insilato
Optimal product flowability

Inattaccabilità da microorganismi e muffe
Maintenance and feed preservation

Elevata resistenza meccanica
Mechanical resistance  

Assenza di condensa
Lack of condensation

VANTAGGI PRINCIPALI
MAIN ADVANTAGES 

Ottima proprietà termica 
Thermal insulation

Longevità del prodotto
Longevity

Facilità di trasporto
Modular shape  

Facilità nel montaggio
Easy assembly 

Resilienza climatica
Climate resilience

Cloruro di sodio, solfato d’ammonio, acido cloridri-
co, percolato,biogas, acqua per anti incendio, acqua 
osmotizzata...

Sodium Chloride, Ammonium Sulfate, Hydrochloric Acid, 
Leachate, Biogas, Firefighting Water, Osmotic Water...

Fertilizzanti, liquami, fitofarmaci, biogas, acque di 
scarto...

Fertilizers, slurry, pesticides, biogas, wastewater...

Melasso, siero, acqua, glicerina, olio di soia, siero del 
latte...

Molasses, serum, water, glycerin, soy oil, whey...

INDICATO PER
SUITABLE FOR

Le sostanze che possono essere immagazzinate sono unicamente 
quelle specificate nel contratto e confermate nell'ordine. Non è 
consentito lo stoccaggio di prodotti diversi, anche dopo un'accurata 
pulizia interna del serbatoio. Qualsiasi variazione nell'utilizzo deve 
essere autorizzata per iscritto dall'Ufficio Tecnico di Eurosilos Sirp.

The substances that can be stored are only those specified in the 
contract and confirmed in the order. Storage of different products is 
not allowed, even after thorough internal cleaning of the tank. Any 
variation in use must be authorized in writing by the Technical Office 
of Eurosilos Sirp.

DUE MODELLI: 
MONOLITICA E MILLENNIUM
TWO MODELS: MONOLITHIC AND MILLENNIUM

!
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Oltre alla produzione di silos in vetroresina, siamo l'unica realtà 
italiana del settore a ospitare un reparto carpenteria interno di 
primissimo livello, che ottimizza il processo produttivo e ci distingue 
per la rapidità e l'efficacia nell'esaudire le esigenze dei clienti.

Dotato di macchinari all'avanguardia, il reparto carpenteria vanta 
una linea di saldatura robotizzata lunga 40 metri e una potente 
macchina per il taglio laser da 10 mila watt. Questi impianti, uniti a 
piegatori,calandre, fresatrici, torni e tanto altro, ci consentono di 
personalizzare ogni richiesta direttamente all'interno dei nostri 
reparti. In conformità con gli standard europei, il nostro reparto opera 
secondo la normativa UNI EN 1090-1:2009+A1:2011.

In addition to the production of fiberglass silos, we are the only Italian 
company in the sector to host a top-level internal carpentry depart-
ment, which optimizes the production process and distinguishes us for 
its speed and effectiveness in meeting customer needs.

Equipped with cutting-edge machinery, the carpentry department 
boasts a 40-meter robotic welding line and a powerful 10,000-watt 
laser cutting machine. These facilities, along with benders, rollers, 
milling machines, lathes, and much more, allow us to customize every 
re-quest directly within our departments. In accordance with European 
standards, Our department operates according to the UNI EN 1090-
1:2009+A1:2011 regulation.

INTEGRAZIONE VERTICALE:

CARPENTERIA E ZINCATURA
VERTICAL INTEGRATION: CARPENTRY AND GALVANIZING

Le gambe di tutti i nostri silos vengono zincate a caldo singolarmente, 
in modo da non presentare parti che non siano rivestite dallo zinco (criticità 
dovuta quando i fasciami di gambe vengono legati da un filo metallico, 
e al conseguente contatto tra le stesse), e garantire quindi una perfetta 
protezione contro la ruggine in ogni punto.
The legs of all our silos are hot-dip galvanized individually, so as not to have 
parts that are not coated with zinc (criticality due when the bundles of legs are 
tied by a metal wire, and the consequent contact between them) , and therefore 
guarantee perfect protection against rust at every point.

Le parti metalliche, dopo l’immersione nella vasca di zincatura a caldo, 
vengono sottoposte all’ulteriore trattamento della passivazione. Il 
passivante è un rivestimento liquido (a base di sali di cromo trivalente). 
Tale rivestimento costituisce un’eccellente protezione all’ossidazione 
superficiale dello zinco, e fornisce un’ottima resistenza alla corrosione della 
“ruggine bianca”.
The metal parts, after immersion in the hot galvanizing tank, are subjected to 
the further passivation treatment. The passivator is a liquid coating (based 
on trivalent chromium salts). This coating provides excellent protection against 
surface oxidation of zinc, and provides excellent resistance to "whiterust" 
corrosion

La nostra zincatura viene effettuata presso la Zincatura Bresciana srl, 
azienda parte del Gruppo Telefri srl, che è dotata di certificazione DASt- 
Richtlinie 022, rilasciata dall’Istituto per la tecnica di rivestimento (certificato 
n° I2016Q13169) in ottemperanza alla norma di riferimento 1461.
Our galvanizing is carried out at Zincatura Bresciana srl,a company part of the 
Gruppo Telefri srl, which has DASt-Richtlinie 022 certification,issued by the 
Institute for Coating Techniques (certificate no. I2016Q13169) in compliance with 
the reference standard 1461.

2

3

1

•	 D.M. 01/14/2008 (norme tecniche per le costruzioni) 
•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (progettazione della struttura in acciaio) 
•	 Norma Europea EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (componenti strutturali di 

acciaio e di alluminio)
•	 Certificato di conformità di controllo di produzione in fabbrica nr 1372-CPR-

2089

•	 Ministerial Decree 01/14/2008 (technical standards for construction) 
•	 UNI EN 1993-1-1:2014 Eurocode 3 (steel structure design) 
•	 European Standard EN 1090-1 : 2009 + A1 :2011 (Structural components of steel 

and aluminum)
•	 Factory Production Control Certificate of Conformity No. 1372-CPR- 2089

NORME DI RIFERIMENTO PER LA PRODUZIONE DI SILOS IN GRP (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)
REFERENCE STANDARDS FOR THE PRODUCTION OF GRP SILOS (GLASSFIBER RESIN POLYESTER)
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La parte superiore è caratterizzata da 
un camino di sfiato in ferro zincato o 
PVC, sempre in dotazione.

The upper part features a vent 
chimney made of galvanized iron or 
PVC, which is always included. Il bianco (RAL-9003) è il colore 

standard. Riflette efficacemente la 
luce solare aiutando a mantenere più 
bassa la temperatura all'interno del 
silos.

White (RAL-9003) is the standard color. 
It effectively reflects sunlight, helping 
to keep the temperature inside the silo 
lower.

Le piastre di fissaggio, con quattro 
fori, sono già predisposte per 
eventuale montaggio di celle di 
carico per il prolungamento delle 
gambe di sostegno.

The fixing plates, with four holes, 
are already prepared for the possible 
installation of load cells or for 
extending the support legs.

Occhioni di sollevamento sempre in 
dotazione per modello monolitico.

Lifting eyes are always included with 
the monolithic model.

Gambe di sostegno e altre 
parti metalliche zincate a caldo 
singolarmente e soggette alla 
passivazione, trattamento che 
aumenta la resistenza all’ossidazione 
dell'acciaio zincato.

Support legs and other metal parts 
are hot-dip galvanized individually and 
subjected to passivation, a treatment 
that increases the oxidation resistance 
of galvanized steel.

Il sistema di scarico è dotato di due 
tronchetti resinati da 3 pollici e di 
un tubo di carico con tronchetto da 
3 o 4 pollici e valvola a farfalla, oltre 
a un tubo di livello trasparente. Su 
richiesta, i sistemi possono essere 
personalizzati in base alle esigenze 
del cliente e al tipo di prodotto 
stoccato.

The discharge system includes two 
3-inch resin-coated stub pipes and a 
loading pipe with a 3- or 4-inch stub 
pipe and butterfly valve, along with 
a transparent level indicator tube. 
Systems can be customized upon 
request to meet customer needs and 
the type of stored product.

Il fondo dei nuovi modelli può essere:
- conico a 40°
- conico a 55°
- bombato (per installazione verticale 
od orizzontale)
- piatto

The bottom of new models can be:
- 40° conical
- 55° conical
- curved (for vertical or horizontal 
installation)
- flat

CARATTERISTICHE
CISTERNA PER LIQUIDI - MONOLITICA
FEATURES TANK FOR LIQUIDS - MONOLITHIC

PER LIQUIDI
CON PESO SPECIFICO DI 

1000, 1300 
E 1500 kg/m� 

(VALORI SUPERIORI SU RICHIESTA)

FOR LIQUIDS WITH A SPECIFIC
 WEIGHT OF

1000, 1300, OR 
1500 kg/m³

(HIGHER VALUES UPON 
REQUEST)
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CISTERNA MONOLITICA 
FONDO CONICO A 40°
PER SOSTANZE CON PESO SPECIFICO A RICHIESTA, A PARTIRE DA 1000 KG/M³
40° CONICAL BOTTOM MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

MODELLO
MODEL m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) N° Gambe

N° Legs

TKC15 15 4214 3714 500 2500 4

TKC17,5 17,5 4728 4228 500 2500 4

TKC20 20 5243 4743 500 2500 4

TKC22,5 22,5 5758 5258 500 2500 4

TKC25 25 6273 5773 500 2500 4

TKC27,5 27,5 6788 6288 500 2500 4

TKC30 30 7303 6803 500 2500 4

TKC32,5 32,5 7818 7318 1000 2500 4

TKC35 35 8333 7833 500 2500 4

TKC37,5 37,5 8848 8348 500 2500 4

TKC40 40 9363 8863 500 2500 4

TKC42,5 42,5 9878 9378 500 2500 4

TKC45 45 10393 9893 500 2500 4

TKC47,5 47,5 10908 10408 500 2500 4

da 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

CARATTERISTICHE

CONTROLLO DELLA TURBOLENZA
L'angolo di 40° riduce la turbolenza nello 
scarico.

FLUSSO COSTANTE
Per sostanze che necessitano 
scorrimento regolare.

TURBULENCE CONTROL
The 40° angle reduces discharge 
turbulence.

CONSTANT FLOW
For substances that require regular 
stream.

Sempre compresi nel prezzo: occhioni di sollevamento e camino di sfiato in ferro zincato sul coperchio.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.
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MODELLO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) N° Gambe
N° Legs

TKCC16 16 4667 4167 500 2500 4

TKCC18,5 18,5 5182 4682 500 2500 4

TKCC21 21 5697 5197 500 2500 4

TKCC23,5 23,5 6212 5712 500 2500 4

TKCC26 26 6735 6235 500 2500 4

TKCC28,5 28,5 7241 6741 500 2500 4

TKCC31 31 7757 7257 500 2500 4

TKCC33,5 33,5 8272 7772 1000 2500 4

TKCC36 36 8787 8287 500 2500 4

TKCC38,5 38,5 9302 8802 500 2500 4

TKCC41 41 9817 9317 500 2500 4

TKCC43,5 43,5 10332 9832 500 2500 4

TKCC46 46 10847 10347 500 2500 4

TKCC48,5 48,5 11362 10862 500 2500 4

 

CISTERNA MONOLITICA 
FONDO CONICO A 55°
PER SOSTANZE CON PESO SPECIFICO A RICHIESTA, A PARTIRE DA 1000 KG/M³
55° CONICAL BOTTOM MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

da 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

CARATTERISTICHE

SCARICO RAPIDO
Conicità utile se serve velocità di flusso.

MENO RESIDUI
Riduzione accumuli sul fondo.

QUICK DISCARGE
Useful conicity if flow velocity is needed.

FEWER RESIDUES
Reduction of deposits at the bottom.

Sempre compresi nel prezzo: occhioni di sollevamento e camino di sfiato in ferro zincato sul coperchio.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.
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CISTERNA MONOLITICA 
FONDO BOMBATO VERTICALE
PER SOSTANZE CON PESO SPECIFICO A RICHIESTA, A PARTIRE DA 1000 KG/M³
CURVED BOTTOM MONOLITHIC MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY 
ON REQUEST, STARTING FROM 1000 KG/M³

da 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

CARATTERISTICHE

UNIFORME DISTRIBUZIONE 
DEL PESO
Grazie alla forma bombata.

MENO SEDIMENTI
Per pulizia e manutenzione
semplificate e più efficienza operativa.

MECHANICAL STABILITY
Thanks to the rounded shape.

FEWER SEDIMENTS
For simplified cleaning and maintenance,
and increased operational efficiency.

Sempre compresi nel prezzo: occhioni di sollevamento e camino di sfiato in ferro zincato sul coperchio.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELLO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) N° Gambe
N° Legs

TKV15 15 4075 3575 500 2500 4

TKV17,5 17,5 4590 4090 500 2500 4

TKV20 20 5105 4605 500 2500 4

TKV22,5 22,5 5620 5120 500 2500 4

TKV25 25 6135 5635 500 2500 4

TKV27,5 27,5 6650 6150 500 2500 4

TKV30 30 7164 6664 500 2500 4

TKV32,5 32,5 7679 7179 1000 2500 4

TKV35 35 8195 7695 500 2500 4

TKV37,5 37,5 8709 8209 500 2500 4

TKV40 40 9225 8725 500 2500 4

TKV42,5 42,5 9740 9240 500 2500 4

TKV45 45 10255 9755 500 2500 4

TKV47,5 47,5 10770 10270 500 2500 4
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CISTERNA MONOLITICA 
FONDO BOMBATO ORIZZONTALE
PER SOSTANZE CON PESO SPECIFICO A RICHIESTA, A PARTIRE DA 1000 KG/M³
HORIZONTAL CURVED BOTTOM MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY 
ON REQUEST, STARTING FROM 1000 KG/M³

da 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

CARATTERISTICHE

OPZIONE SALVA SPAZIO
Per le applicazioni che devono
rispettare requisiti di altezza.

MINORE PROBABILITÀ 
RIBALTAMENTO
Specialmente in caso di impatti e urti
accidentali.

SPACE-SAVING OPTION
For applications that must meet height
requirements.

REDUCED RISK OF OVERTURNING
Especially in case of accidental impacts
and collisions.

MODELLO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm)

TKH15 15 3575 

Le misure 
sono studiate e 

progettate 
a seconda 

delle esigenze 
del cliente

The measurements
 are studied and

designed 
according to the 

client's needs

2500

TKH17,5 17,5 4090 2500

TKH20 20 4605 2500

TKH22,5 22,5 5120 2500

TKH25 25 5635 2500

TKH27,5 27,5 6150 2500

TKH30 30 6664 2500

TKH32,5 32,5 7179 2500

TKH35 35 7695 2500

TKH37,5 37,5 8209 2500

TKH40 40 8725 2500

TKH42,5 42,5 9240 2500

TKH45 45 9755 2500

TKH47,5 47,5 10270 2500

Sempre compresi nel prezzo: occhioni di sollevamento e camino di sfiato in ferro zincato sul coperchio.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.
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CISTERNA MONOLITICA 
FONDO PIANO
PER SOSTANZE CON PESO SPECIFICO A RICHIESTA, A PARTIRE DA 1000 KG/M³
FLAT BOTTOM MONOLITHIC MODEL FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

da 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

CARATTERISTICHE

COSTI INFERIORI
Senza rinunciare alla qualità dei
materiali.

FACILITÀ D’INSTALLAZIONE
Non richiedono una struttura di
supporto complessa.

LOWER COSTS
Without compromising material
quality.

EASE OF INSTALLATION
They do not require a complex support
structure.

Sempre compresi nel prezzo: occhioni di sollevamento e camino di sfiato in ferro zincato sul coperchio.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELLO
MODEL

m³ A (mm) DØ (mm)

TKF15 15 3420 2500

TKF17,5 17,5 3934 2500

TKF20 20 4450 2500

TKF22,5 22,5 4965 2500

TKF25 25 5480 2500

TKF27,5 27,5 5995 2500

TKF30 30 6510 2500

TKF32,5 32,5 7025 2500

TKF35 35 7540 2500

TKF37,5 37,5 8055 2500

TKF40 40 8570 2500

TKF42,5 42,5 9085 2500

TKF45 45 9600 2500

TKF47,5 47,5 10115 2500
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La parte superiore è caratterizzata da 
un camino di sfiato in ferro zincato, 
sempre incluso.

The upper part features a galvanized 
iron vent chimney, always included.

Il bianco (RAL-9003) è il colore 
standard, che riflette la luce solare 
e riduce la temperatura interna del 
silo. Disponibili altre varianti RAL su 
richiesta.

White (RAL-9003) is the standard color, 
reflecting sunlight and reducing the 
internal temperature of the silo. Other 
RAL colors available upon request.

Il sistema di scarico è dotato di due 
tronchetti resinati da 3 pollici e di 
un tubo di carico con tronchetto da 
3 o 4 pollici e valvola a farfalla, oltre 
a un tubo di livello trasparente. Su 
richiesta, i sistemi possono essere 
personalizzati in base alle esigenze 
del cliente e al tipo di prodotto 
stoccato.

The discharge system includes two 
3-inch resin-coated stub pipes and a 
loading pipe with a 3- or 4-inch stub 
pipe and butterfly valve, along with 
a transparent level indicator tube. 
Systems can be customized upon 
request to meet customer needs and 
the type of stored product.

Gambe di sostegno e altre 
parti metalliche zincate a caldo 
singolarmente e soggette alla 
passivazione, trattamento che 
aumenta la resistenza all’ossidazione 
dell'acciaio zincato.

Support legs and other metal parts 
are hot-dip galvanized individually and 
subjected to passivation, a treatment 
that increases the oxidation resistance 
of galvanized steel.

Le piastre di fissaggio, con quattro 
fori, sono pronte per il montaggio di 
celle di carico o l’estensione delle 
gambe di supporto.

The fastening plates, with four holes, 
are ready for load cell installation or 
support leg extension.

L'attacco gambe può essere di 2 
versioni:
•	 con piastre resinate
•	 con fascia zincata
La seconda opzione permette di 
trasportare più cisterne smontate 
insieme, impilando la parte cilindrica 
una dentro l'altra.

The leg attachment can be in 
2versions:
•	 with resin-coated plates
•	 with galvanized band
The second option allows 
transporting more disassembled 
tanks simultaneously, stacking the 
cylindrical parts one inside the other.

CARATTERISTICHE
CISTERNA PER LIQUIDI - MILLENNIUM
FEATURES TANK FOR LIQUIDS - MILLENNIUM PER LIQUIDI

CON PESO SPECIFICO DI 

1000, 1300 
E 1500 kg/m� 

(VALORI SUPERIORI SU RICHIESTA)

FOR LIQUIDS WITH A SPECIFIC
 WEIGHT OF

1000, 1300, OR 
1500 kg/m³

(HIGHER VALUES UPON 
REQUEST)

Completamente liscia all’interno.

Completely smooth on the inside.

Parte superiore trasparente 
imbullonata (a richiesta bianca).

Bolted transparent top(white available 
upon request).
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CISTERNA MILLENNIUM 
CON PIASTRE
PER SOSTANZE CON PESO SPECIFICO A RICHIESTA, A PARTIRE DA 1000 KG/M³
MILLENNIUM TANK WITH PLATES FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY ON REQUEST, 
STARTING FROM 1000 KG/M³

da 

1000 
Kg/m³

Sempre compresi nel prezzo: occhioni di sollevamento e camino di sfiato in ferro zincato sul coperchio.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

KEY FEATURES

CARATTERISTICHE

MOLTO APPREZZATA PER 
L’IMPIEGO CON MELASSO

HIGHLY APPRECIATED FOR USE 
WITH MOLASSES

MODELLO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) E (mm) F (mm) N° Gambe
N° Legs

SCI00006 7,6 3410 3110 300 2300 860 1350 4

SCI00007 16 5210 4810 400 2495 860 1310 4

E

F
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CISTERNA MILLENNIUM 
CON CULLA
PER SOSTANZE CON PESO SPECIFICO A RICHIESTA, A PARTIRE DA 1000 KG/M³
MILLENNIUM TANK WITH BAND FOR SUBSTANCES WITH SPECIFIC GRAVITY 
ON REQUEST, STARTING FROM 1000 KG/M³

da 

1000 
Kg/m³

KEY FEATURES

CARATTERISTICHE

SPEDIZIONE OTTIMIZZATA 
PER PIÙ UNITÀ
Modello parzialmente smontabile 
per la spedizione simultanea di più 
esemplari con un singolo camion, 
impilando le parti cilindriche una 
dentro l’altra.

OPTIMIZED SHIPPING FOR 
MULTIPLE UNITS
Partially dismountable model for the 
simultaneous shipment of multiple 
units with a single truck, stacking the 
cylindrical parts one inside the other.

Sempre compresi nel prezzo: occhioni di sollevamento e camino di sfiato in ferro zincato sul coperchio.
Always included in the price: lifting eyes and galvanized iron vent chimney on the lid.

MODELLO
MODEL

m³ A (mm) B (mm) C (mm) DØ (mm) E (mm) N° Gambe
N° Legs

SCI00001 16 5350 4890 460 2495 1325 4

SCI00003 20 6295 5835 460 2495 1185 4
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SETTORI DI APPLICAZIONE/ REFERENCE SECTORS

COLORI DISPONIBILI OLTRE IL BIANCO/COLORS AVAILABLE BEYOND WHITE

*Colori personalizzati su richiesta. // *Customized colors on demand.
**La tonalità può variare per: differenze lotti di resina, processo indurimento o esposizione ambientale. // ** Shade can vary due to: differences in resin batches, curing process or environmental exposure.

!

Agricoltura
Agriculture

Zootecnia
Livestock

CERTIFICAZIONI/ CERTIFICATIONS

The tanks are transported already assembled using Eurosilos Sirp's 
fleet vehicles (equipped with lifting cranes), the customer's articulated 
trucks, or they can be shipped using FLAT 20/40-foot containers

Le cisterne vengono trasportate già montate tramite i mezzi della 
flotta di Eurosilos Sirp (dotati di gru per sollevamento), camion bilici 
del cliente oppure tramite container modello FLAT 20/40 piedi.

Grigio Polvere
Dust Grey

Traslucido/Resina naturale**
Translucid/Natural resin**

Verde Foglia 
Green Leave

Blu Capri
Capri Blue

Giallo Narciso
 Daffodil Yellow

Marrone Seppia
Sepia Brown

- CUSTOM*RAL-1007RAL-6002 RAL-8014 RAL-7037 RAL-5019

Industria
Industry

Cisterna Millennium 7,6 m³ per melasso, peso specifico di 1300 kg/m³.
Millennium tank 7.6 m³ for molasses, specific weight of 1300 kg/m³.

Cisterna 
monolitica con 
fondo conico 
a 40° da 42.5 
m³, per acido 
propionico, 
peso specifico 
1000 kg/m³.

Monolithic 40° 
conical bottom 
model 42.5 m³, 
for propionic 
acid, specific 
weight of 
1000 kg/m³.

INSTALLAZIONI
INSTALLATIONS

TRASPORTO
TRANSPORT

Camion con rimorchio Eurosilos Sirp
Eurosilos trucks with trailers

Camion bilico
Articulated truck

Container FLAT
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Tubo di livello trasparente 
Trasparent level tube

Pompa ad ingranaggi su basamento, accoppiata amotore elettrico, 
da 21–40–70 litri/minuto.
Gear pump on a base, coupled with an electricmotor, 21–40–70 liters/
minute.

Oblò in vetroresina con portella ovale in inox AISI304, 
dimensioni 345x445. (foto in arrivo)
Fiberglass porthole with oval stainless steel AISI304 hatch, 
dimensions 345x445. (photo incoming)

Scarico a bandiera in ferro zincato
Galvanized pipe system with nozzles fordischarge

Coperchio con cerniera e galletto
Lid with hinge and wing nut

3
4

1 2

2

ESEMPIO ACCESSORI SU RICHIESTA:
ESEMPIO ACCESSORI SU RICHIESTA:

••	 Tubo di livello trasparente (1)

••	 Kit pompa con scarico a bandiera da 21–40–70 litri/minuto (2)

••	 Tubo di carico con tronchetto resinato e valvola a farfalla

••	 Oblò di ispezione in acciaio inox solo per monolitica (3)

••	 Coperchio con cerniera e galletto (4)

••	 Sistema di riscaldamento

••	 Logo personalizzato

••	 Transparent level tube (1)

••	 Pump kit with swan-neck outlet, 21–40–70 liters/minute (2)

••	 Loading pipe with resin-coated stub and butterfly valve

••	 Stainless steel inspection hatch for monolithic model only (3)

••	 Lid with hinge and wing nut (4)

••	 Heating system

••	 Custom logo
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CONSULENZA COMMERCIALE 
E SOPRALLUOGHI DEDICATI
COMMERCIAL CONSULTANCY AND
DEDICATED ON-SITE INSPECTIONS

PROGETTAZIONE CUSTOMIZZATA
CUSTOMISED PROJECTS

COSA TI OFFRIAMO
WHAT WE OFFER

La nostra forza è il modello di produzione integrata, effettuata al 100% in 
Italia. Ogni fase di lavorazione infatti è gestita internamente dalle aziende 
nostre consociate (facenti tutte parte della Holding Gruppo Telefri): la 
lavorazione della vetroresina avviene presso Eurosilos Sirp; la zincatura 
delle componenti metalliche dei nostri prodotti viene realizzata presso 
Zincatura Bresciana. Infine ti proponiamo una gamma di carri miscelato-
ri e macchine agricole da taglio, realizzati dall'azienda controllata Italmix 
Corporation.

Our strength is our integrated production model, which is 100% manufactu-
red in Italy. In fact, each processing phase is managed internally by our 
affiliate companies (all part of the Holding Gruppo Telefri): fibreglass is 
processed at Eurosilos Sirp; the galvanising of the metal components of 
our products is carried out at Zincatura Bresciana. Finally, we offer a range 
of mixer wagons and agricultural cutting machines, manufactured by our 
subsidiary Italmix Corporation.

LAVORAZIONI A CICLO INTERNO
INTERNAL CYCLE PROCESSING

In Eurosilos Sirp garantiamo la consegna sul territorio italiano ed estero. 
Possibile anche spedizione tramite container modello FLAT.

We guarantee the products delivery in Italy and abroad. Shipping via 
FLAT model container also possible.

LOGISTICA E TRASPORTI
LOGISTICS AND TRANSPORT

Il nostro staff di montatori tecnici è specializzato nel settore
 impiantistico. Questo ci permette di seguire i nostri clienti dalla
 progettazione fino al montaggio.

Our team of technical installers is specialised in the plant engineering 
sector. This allows us to follow our customers from design to installation.

MONTAGGIO DEGLI IMPIANTI
ASSEMBLY

L’assistenza post-vendita è parte integrante del nostro processo 
commerciale. Ci avvaliamo di un team qualificato ed empatico, pronto 
a supportare ogni esigenza dei clienti. 

After-sales service is an integral part of our business process. We have 
a qualified and empathetic team ready to support every customer need.

ASSISTENZA POST VENDITA
AFTER-SALES SERVICE

Ci avvaliamo di personale commerciale specializzato nel set-
tore agricolo e zootecnico, per poterti aiutare a trovare le soluzioni 
adeguate alle tue esigenze.

We have specialised agricultural and animal husbandry sales staff to 
help you find the right solutions for your needs.

Il nostro ufficio tecnico interno, altamente qualificato, realizza soluzioni 
impiantistiche su misura, specifiche per i nostri clienti.

Our highly qualified in-house technical department realises customised 
plant solutions specific to our customers.

CONTATTA IL TUO COMMERCIALE DI 
RIFERIMENTO PER ULTERIORI INFORMAZIONI
CONTACT YOUR SALES REPRESENTATIVE FOR
MORE INFORMATION

WWW.EUROSILOS.IT 

Seguici su
Follow us on

AREA 
DOWNLOAD

 DOWNLOAD
AREA
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RIVENDITORE AUTORIZZATO
AUTHORIZED DEALER

Società soggetta all’Attività di Direzione e Coordinamento del Gruppo Telefri S.r.l.
A Company subject to the Management and Coordination of Gruppo Telefri Ltd

EUROSILOS SIRP SRL 

Via I Maggio 58/60

25010 – Isorella (Bs)

P.IVA: 03278360981

tel. +39 030.9958205

email: contatti@eurosilos.it

www.eurosilos.it
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